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ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ
ПЕРФЕКТНОСТИ КАК ОБЪЕКТ

ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ 1

Е.В. Терентьева

В статье рассмотрены различные точки зрения на проблему перфектности в русском
языке; установлено, что перфектность в языковой реализации является категорией функцио-
нально-семантического типа и представляет собой сложное единство, план содержания кото-
рого образуют релевантные признаки результативности, завершенности действия в прошлом и
его актуальности для последующих темпоральных событий, а план выражения представлен
средствами, относящимися к различным языковым уровням: грамматическому, лексическому,
лексико-грамматическому.

Ключевые слова: русский язык, перфект-
ность, функционально-семантическая категория.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Бондарко, А. В. Теория значения в системе
функциональной грамматики: на материале рус-
ского языка / А. В. Бондарко. – М. : Языки славянс-
кой культуры, 2002. – 736 с.

2. Виноградов, В. В. Русский язык: Грамма-
тическое учение о слове / В. В. Виноградов. – М. :
Высш. шк., 1986. – 640 с.

3. Грамматика русского языка 1960. В 2 т.
Т. 1 / редкол.: акад. В. В. Виноградов [и др.]. – М. :
Изд-во Акад. наук СССР, 1960. – 719 с.

4. Грамматика современного русского лите-
ратурного языка 1970 / отв. ред. Н. Ю. Шведова. –
М. : Изд-во АН СССР, 1970. – 767 с.

5. Золотова, Г. А. Перфект и перфектив: лек-
сика, грамматика, функция / Г. А. Золотова // На-
учные доклады филологического факультета.
Вып. 2. – М. : МГУ, 1998. – С. 23–30.

6. Золотова, Г. А. Коммуникативная граммати-
ка русского языка / Г. А. Золотова, Н. К. Онипенко,
М. Ю. Сидорова ; под общ. ред. Г. А. Золотовой. – М. :
Ин-т рус. яз. РАН им. В. В. Виноградова, 2004. – 544 с.

7. Кашкин, Б. В. Функциональная типология
перфекта / В. Б. Кашкин. – Воронеж : Изд-во ВГУ,
1991. – 128 с.

8. Кочеткова, О. Л. Модальность перфектных
форм: природа и реализация (на материале памятни-
ков письменности 2-й половины XVII – начала XVIII в.)
/ О. Л. Кочеткова // Семантика: слово, предложение,
текст : сб. науч. тр. / под ред. С. С. Ваулиной. – Калинин-
град : Изд-во РГУ им. И. Канта, 2007. – С. 90–96.

9. Лебедева, Г. Ф. Употребление глагольных
форм прошедшего времени совершенного вида в
перфектном значении в современном русском ли-



РАЗВИТИЕ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА

2 Е.В. Терентьева. Функционально-семантическая категория перфектности

тературном языке / Г. Ф. Лебедева // Вопросы исто-
рии русского языка. – М. : МГУ, 1959. – С. 208–226.

10. Маслов, Ю. С. Перфектность / Ю. С. Мас-
лов // Теория функциональной грамматики. Введе-
ние. Аспектуальность. Временная локализован-
ность. Таксис / отв. ред. А. В. Бондарко. – Л. : На-
ука, 1987. – С.  195–209.

11. Морозов, В. Э. Грамматическая категория
вида русского глагола и ее функционирование в
коммуникативном акте : дис. ... д-ра филол. наук :
10.02.01 / В. Э. Морозов. – М., 2003. – 600 с.

12. Пожарицкая, С. К. Русская диалектология :
учеб. пособие / С. К. Пожарицкая. – М. : Акад. про-
ект : Парадигма, 2005. – 254 с.

13. Поспелов, Н. С. О двух рядах грамматичес-
ких значений глагольных форм времени в русском
языке / Н. С. Поспелов // Вопросы языкознания. –
1966. – № 2. – С. 17–37.

14. Пупынин, Ю. А. О связях субъектности и
модальности в русском языке / Ю. А. Пупынин
// Модальность в ее связях с другими категориями :
межвуз. сб. науч. тр. – Новосибирск : Новосиб. гос.
пед. ун-т, 1992. – С. 50–57.

15. Русская грамматика. В 2 т. Т. 1 / редкол.:
Н. Ю. Шведова (гл. ред.) [и др.] – М. : Наука, 1980. –
783 с.

16. Телин, Н. Б. О системном статусе перфект-
ного значения в функциональной грамматике
/ Н. Б. Телин // Язык: система и функционирова-
ние : сб. науч. тр. – М. : Наука, 1988. – С. 241–242.

17. Терентьева, Е. В. Выражение семантики
перфектности в современном русском языке
/ Е. В. Терентьева // Известия Российского госу-
дарственного педагогического университета
им. А. И. Герцена. Сер. «Общественные и гума-
нитарные науки». – 2007. – № 9 (50). – С. 57–64.

28. Терентьева, Е. В. Компенсации в истории
языка как фактор формирования аспектуально-тем-
порального комплекса русского глагола / Е. В. Те-
рентьева // Известия Российского государственного
педагогического университета им. А. И. Герцена.
Сер. «Общественные и гуманитарные науки». –
2008. – №  11 (62). – С. 48–52.

19. Терентьева, Е. В. Становление категории
перфектности русского глагола как результат ком-
пенсаций на функционально-семантическом уров-
не / Е. В. Терентьева // Вестник Тамбовского уни-
верситета. Сер. «Гуманитарные науки». – 2008. –
Вып. 3 (59). – С. 170–173.

20. Томмола, Х. Перфектное значение в рус-
ском языке / Х. Томмола // Studia slavica
finlandensia. – 1993. – Т. 10. – С. 133–141.

21. Улуханов, И. С. Мотивация и производ-
ность (о возможностях синхронно-диахроническо-
го описания языка) / И. С. Улуханов // Вопросы язы-
кознания. – 1992. – № 2. – С. 5–20.

22. Comrie, B. Aspect: an introduction to the study
of verbal aspect and related problems / B. Comrie. –
Cambridge ; N. Y. : Cambridge Univ. press, 1976. – IX,
142 p.

THE FUNCTIONAL-SEMANTIC CATEGORY OF PERFECTIVITY
AS THE OBJECT OF LINGUISTIC STUDY

E.V. Terentieva

The article is devoted to the study of perfectivity in the Russian language. Perfectivity, a
functional-semantic category, is represented in terms of effectiveness, completeness, temporal currency
as inherent in the categorical meaning and embodied in the language units of grammatical, lexical,
lexico-grammatical levels.

Key words: Russian language, perfectivity, functional-semantic category.
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ИЗМЕНЕНИЯ СМЫСЛОВОЙ СТРУКТУРЫ ГЛАГОЛОВ
ВОСПРИЯТИЯ В ДРЕВНЕРУССКОМ ТЕКСТЕ

И.А. Сафонова

В статье с использованием комплексного подхода к анализу языковых единиц рассматрива-
ются особенности функционирования глаголов с общим значением восприятия в памятниках
письменности XI–XIV вв.: осуществлена реконструкция семантической и смысловой структур
исследуемых языковых единиц; установлены семантические изменения модуляционного и дери-
вационного характера; выявлены закономерности в употреблении глаголов с общим значением
восприятия в древнем тексте.

Ключевые слова: глаголы восприятия, се-
мантическая структура, смысловая структу-
ра, семантическая модуляция, семантическая
деривация.
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TRANSFORMATIONS IN THE SEMANTIC STRUCTURE
OF THE VERBS OF PERCEPTION IN THE OLD RUSSIAN TEXT

I.A. Saphonova

The article deals with functional specificity of verbs with the meaning of perception in the XI–
XIVth cc. manuscripts. In the process of multi-aspectual investigation the semantic structure of the
verbs of perception has been reconstructed; the modulative and derivative semantic transformations
have been described; the basic tendencies in the functioning of the verbs with the general meaning of
perception in the old texts have been brought to light.

Key words: verbs of perception, semantic structure, concept structure, semantic modulation,
semantic derivation.
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ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКАЯ ВАРИАНТНОСТЬ
КОМПОНЕНТОВ ДВОЙНЫХ НАЗВАНИЙ

РУССКИХ РУКОПИСНЫХ КНИГ XVI–XIX вв.
(НА МАТЕРИАЛЕ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ОТДЕЛА

РУКОПИСЕЙ РОССИЙСКОЙ
ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ)

М.С. Крутова

Выявлены двойные названия русских рукописных книг XVI–XIX вв. Определена дефиниция
основных понятий. Установлены синонимические отношения между компонентами названий.
Описаны структурно-семантические особенности двойных названий и установлены причины их
появления. Выявлена лексико-семантическая вариантность компонентов названий.

Ключевые слова: именование рукописных
книг, синонимия, лексико-семантическая вариан-
тность, структурно-семантические особенности
двойных названий.
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THE LEXICAL-SEMANTIC VARIATION IN DOUBLE TITLES COMPONENTS
OF THE XVI–XIX CC. RUSSIAN HAND-WRITTEN BOOKS

(BASED UPON THE MATERIAL OF THE RESEARCH DEPARTMENT
OF MANUSCRIPTS OF RUSSIAN STATE LIBRARY)

M.S. Krutova

The article focuses on double titles of Russian hand-written books of XVI–XIXth cc.; the
definitions of basic concepts are given, synonymic relations between the components of the titles are
described, the structural-semantic features of double titles are analyzed and the causes of their occurrence
are revealed. Lexico-semantic variants are established.

Key words: double titles of manuscript, synonymy, lexico-semantic variation, structural-semantic
features of double titles.
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ИЗМЕНЕНИЕ ОБЪЕМА ЗНАЧЕНИЯ СЛОВА
КАК ОСНОВА СЕМАНТИЧЕСКОЙ ДЕРИВАЦИИ

(НА МАТЕРИАЛЕ ГЛАГОЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ
РУССКИХ ГОВОРОВ УДМУРТИИ)

Е.А. Жданова

На примере глагольной лексики говоров одного региона рассмотрено явление диалектного
семантического словообразования, осуществляющегося путем расширения или сужения значе-
ния производящего слова. Выявлены причины и основные черты данных деривационных про-
цессов. Проанализированы особенности функционирования семантических дериватов в контек-
сте диалектной речи.

Ключевые слова: семантическая деривация,
расширение значения слова, сужение семантическо-
го объема слова, глагол, русские говоры Удмуртии.
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2 Е.А. Жданова. Изменение объема значения слова как основа семантической деривации

CHANGES OF WORD MEANING AS A MEANS OF SEMANTIC DERIVATION
IN VERBAL LEXIS OF THE RUSSIAN DIALECTS OF UDMURTIA

E.A. Zhdanova

In the article the dialectal semantic derivation is examined as a result of the processes of semantic
broadening and narrowing on the material of a regional dialect. The reasons and main features of these
derivational processes have been established. Semantic derivatives functioning specifics have been
analyzed in the context of the dialects of Udmurtia.

Key words: semantic derivation, broadening of a word meaning, narrowing of a semantic word
structure, verb, Russian dialects of Udmurtia.
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ОБ ОСОБЕННОСТЯХ СИСТЕМЫ АРГУМЕНТАЦИИ
СУДЕБНОЙ РЕЧИ

Н.К. Пригарина

В статье рассматриваются принципы построения системы риторической аргументации на
примере защитительной судебной речи. Основной единицей аргументации признается стратегия.
Для каждого жанра может быть определена генеральная стратегия, вытекающая из специфики
самого жанра, и частные стратегии, выбор которых зависит от желания оратора. По основной
интенции все стратегии могут быть определены как этические, рациональные или эмоциональные.

Ключевые слова: риторика, теория аргу-
ментации, этическая аргументация, рациональ-
ная аргументация, эмоциональная аргументация,
стратегия и тактика аргументации, система
стратегий защитительной (судебной) речи.
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2 Н.К. Пригарина. Об особенностях системы аргументации судебной речи

ON PECULIARITIES OF ARGUMENTATION IN JUDICIAL SPEECH

N.K. Prigarina

This article considers the principles of rhetorical arguments construction in the protective judicial
speech. The basic unit of argument is recognized as a strategy which can be subdivided into a general
and private one. The choice depends on the intentions of the speaker, hence the structure types can be
defined as ethical, rational or emotional.

Key words: rhetoric, argumentation theory, ethical argumentation, rational argumentation,
emotional argumentation, strategy and tactic of argumentation, system of strategies of the protective
(judicial) speech.
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ЖАНРОВАЯ ПРИРОДА ИЗВИНЕНИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Н.А. Ковалева

Предпринята попытка описать речевой жанр извинения по модели речевых жанров Т.В. Шме-
левой. Рассматривается возможность построения классификации извинения с учетом такого пара-
метра, как языковое воплощение жанра. Определяется системообразующий концепт извинения.

Ключевые слова: извинение, речевой жанр,
воплощение  речевого жанра,  признак  речевого
жанра.
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GENRE OF APOLOGY IN THE RUSSIAN LANGUAGE

N.A. Kovaleva

The article represents an attempt to describe a speech genre of apology in accordance with the speech
genre model suggested by T.V. Shmeleva. The author considers a possibility to develop apology genre classification
based on the parameter of genre language embodiment. The definition of the apology concept is given.

Key words: apology, speech genre, embodiment of speech genre, attribute of speech genre.
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КОНЦЕПТ «ПРАВДОПОДОБИЕ»
В ХУДОЖЕСТВЕННОМ И БЫТОВОМ ДИСКУРСАХ

Н.Н. Панченко

В статье рассматривается концепт «правдоподобие», устанавливаются понятийные призна-
ки, исследуется текстовая реализация средств объективации концепта в художественном и быто-
вом дискурсах.

Ключевые слова: правдоподобие, достовер-
ность, вероятность, истина, правда, концепт,
дискурс.
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CONCEPT «LIKELIHOOD»
IN BELLES-LETTRES AND EVERYDAY DISCOURSES

N.N. Panchenko

This article is devoted to the concept «likelihood», а particular attention is paid to the related
notions and concepts, the realization in belles-lettres and everyday discourses.

Key words: likelihood, credibility, probability, truth, concept, discourse.
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СТЕРЕОТИПЫ ВИНОПИТИЯ
В РЕКЛАМЕ АЛКОГОЛЬНОЙ ПРОДУКЦИИ

Т.С. Глушкова

Тема винопития занимает важное место в русском языковом сознании. Стереотипы, свя-
занные с употреблением алкоголя, активно используются в стратегиях речевого воздействия в
рекламном дискурсе. В рекламе крепких алкогольных напитков, в частности водки, эксплуатиру-
ются стереотипы, отражающие культурно-историческую значимость выпивки, отношение соци-
ума к данному феномену, особенности культуры пития русских.

Ключевые слова: языковое сознание, стерео-
типы винопития, стратегии речевого воздей-
ствия, реклама алкоголя.
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DRINKING WINE STEREOTYPES
IN ALCOHOL OUTPUT ADVERTISING

T.S. Glushkova

Wine drinking concept is considered important and belongs to one of the Russian language
consciousness domains. Wine drinking stereotypes are actively employed in the persuasive strategies
in advertising discourse. Strong drinks advertising stereotypes (vodka in particular) reflect the cultural-
historic importance of alcohol drinks and the society’s attitude to the phenomenon of the Russians
drinking habit.

Key words: language consciousness, drinking wine stereotypes, strategies of speech impact,
advertising of alcohol drinks.
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ИГРОВЫЕ СТРАТЕГИИ
В СОВРЕМЕННОМ РОССИЙСКОМ МЕДИА-ДИСКУРСЕ

Ю.В. Щурина

В статье рассматриваются возможности реализации игрового компонента в сфере массо-
вой коммуникации, связанные с использованием языковых средств в целях достижения комичес-
кого эффекта. Представлен краткий обзор литературы по данной тематике, обсуждаются меха-
низмы возникновения языкового комизма, выявлены и охарактеризованы наиболее частотные
для медийного дискурса игровые приемы.

Ключевые слова: комическое, медиа-дис-
курс, языковая игра, метафора, прецедентный
текст.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Арсентьева, Е. Ф. Роль контекстуальных
преобразований фразеологизмов в создании юмо-
ристического эффекта в литературном анекдоте
/ Е. Ф. Арсентьева // Ученые записки Казанского
государственного университета. Сер. «Гуманитар-
ные науки». – Казань : Изд-во Казан. гос. ун-та,
2006. – Т. 148, кн. 3. – С. 36–41.

2. Арутюнова, Н. Д. Язык и мир человека
/ Н. Д. Арутюнова. – 2-е изд., испр. – М. : Языки
русской культуры, 1999. – 896 с.

3. Вежбицка, А. Речевые жанры / А. Вежбиц-
ка // Жанры речи. – Саратов : Изд-во «Колледж»,
1997. – С. 99–111.

4. Витгенштейн, Л. Логико-философский трак-
тат / Л. Витгенштейн. – М. : Изд-во иностр. лит., 1958.

5. Гольдин, В. Е. Внутринациональные рече-
вые культуры и их взаимодействие / В. Е. Гольдин,
О. Б. Сиротинина // Вопросы стилистики. – Сара-
тов : Изд-во Сарат. ун-та, 1993. – С. 9–19.

6. Гридина, Т. А. Языковая игра: стереотип и
творчество / Т. А. Гридина. – Екатеринбург : Изд-во
Урал. гос. пед. ун-та, 1996.

7. Дамм, Т. И. Малоформатные комические
речевые жанры современной российской газеты
(лингвостилистический аспект) : автореф. дис. ...
канд. филол. наук / Т. И. Дамм. – Кемерово, 2003. –
31 с.

8. Изюмская, С. С. Неологизмы английского
происхождения в русской прессе 90-х годов: струк-
турно-семантический и коммуникативно-функци-
ональный аспекты : автореф. дис. ... канд. филол.
наук / С. С. Изюмская. – Ростов н/Д, 2000. – 16 с.

9. Коншина, С. Г. Комический текст в аспекте
его структурирования и понимания : автореф.
дис. ... канд. филол. наук / С. Г. Коншина. – М., 2006. –
24 с.

10. Костомаров, В. Г. Русский язык на газет-
ной полосе: Некоторые особенности языка совре-
менной газетной публицистики / В. Г. Костомаров. –
М. : Изд-во МГУ, 1971. – 266 с.

11. Костомаров, В. Г. Языковой вкус эпохи. Из
наблюдений над речевой практикой масс-медиа
/ В. Г. Костомаров. – 3-е изд., испр. и доп. – СПб.,
1999. – 320 с.

12. Красных, В. В. Виртуальная реальность или
реальная виртуальность? (Человек. Сознание. Ком-
муникация) / В. В. Красных. – М. : Диалог-МГУ,
1998. – 352 с.

13. Лассан, Э. Р. Изображение речи власти как
средство ее десакрализации / Э. Р. Лассан. – Режим
доступа: http://www.ling.x-artstudio.de/st3.html.

14. Латина, О. В. Экспрессивная функция язы-
ка / О. В. Латина // Человеческий фактор в языке:
Языковые механизмы экспрессивности. – М. : Сло-
во, 1991. – С. 42–50.

15. Лисоченко, Л. В. Языковая игра на газетной
полосе (в свете металингвистики и теории коммуни-
кации) / Л. В. Лисоченко, О. В. Лисоченко // Эстети-
ка и поэтика языкового творчества : межвуз. сб. науч.
тр. к 95-летию со дня рождения М. А. Шолохова. –
Таганрог : Изд-во Таганрог. гос. пед. ин-та, 2000. –
С. 128–142.



РАЗВИТИЕ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА

2 Ю.В. Щурина. Игровые стратегии в современном российском медиа-дискурсе

16. Розин, В. М. Природа и генезис игры (опыт
методологического изучения) / В. М. Розин // Воп-
росы философии. – 1999. – № 6. – С. 26–37.

17. Ротанова, Н. М. Комическая (ироническая)
метафора. Опыт анализа (когнитивный и прагмати-
ческий аспекты) / Н. М. Ротанова. – Режим досту-
па: http://unoc.urorao.ru/konf/2005/obrazov/32.doc.

18. Сметанина, С. И. Медиа-текст в системе
культуры. Динамические процессы в языке и стиле
журналистики конца ХХ века / С. И. Сметанина. –
СПб. : Изд-во В.А. Михайлова, 2002. – 383 с.

19. Солганик, Г. Я. О закономерностях развития
языка газеты в XX в. / Г. Я. Солганик // Вестник МГУ.
Сер. 10, Журналистика. – 2002. – № 2. – С. 39–53.

20. Телия, В. Н. Русская фразеология. Семан-
тический, прагматический и лингвокультурологи-
ческий аспекты / В. Н. Телия. – М. : Школа «Языки
русской культуры», 1996. – 288 с.

21. Федосюк, М. Ю. В каком направлении раз-
вивались стили русской речи ХХ века / М. Ю. Фе-
досюк // Филология и журналистика в контексте
культуры (Лиманчик-98) : материалы Всерос. науч.
конф. Вып. 4. – Ростов н/Д : РГУ, 1998. – С. 4.

22. Харченко, В. К. Функции метафоры
/ В. К. Харченко. – М. : Изд-во ЛКИ, 2007. – 96 с.

23. Хейзинга, Й. Homo Ludens: Статьи по ис-
тории культуры / Й. Хейзинга ; пер., сост. и вступ.
ст. Д. В. Сильвестрова. – М. : Прогресс, 1997. –
416 с.

24. Шейгал, Е. И. Игровой дискурс: игра как ком-
муникативное событие / Е. И. Шейгал, Ю. М. Ива-
нова // Известия Российской академии наук. Сер.
литературы и языка. – 2008. – Т. 67. – № 1. – С. 3–20.

25. Эпштейн, М. Слово как произведение: о
жанре однословия / М. Эпштейн // Новый мир. –
2000. – № 9. – С. 204–215.

GAME STRATEGIES
IN THE PRESENT-DAY RUSSIAN MEDIA-DISCOURSE

Yu.V. Shchurina

The opportunities of language game component realization in the sphere of mass communication
are considered in the article. They are connected with the use of language means aimed at achieving a
comic effect. A brief review of literature on this issue is presented, mechanisms of language comism and
its frequency in the mass-media discourse are revealed and analyzed.

Key words: comism, media-discourse, language game, metaphor, precedent text.
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ЖАНРОВАЯ СТРАТИФИКАЦИЯ РОССИЙСКОЙ БЛОГОСФЕРЫ
В ВИРТУАЛЬНОЙ КОММУНИКАЦИИ

Е.Н. Галичкина

Исследуется жанровая стратификация российской блогосферы в виртуальной коммуника-
ции. Выделяются критерии типологизации. На основании критериев описываются разножанро-
вые тексты, представленные внутри российской блогосферы.

Ключевые слова: виртуальная коммуника-
ция, Интернет-общение, блогосфера, жанр.
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GENRE STRATIFICATION OF RUSSIAN BLOGOSPHERE
IN VIRTUAL COMMUNICATION

E.N. Galichkina

Genre stratification of Russian blogosphere is considered. Typological criteria are singled out.
Different genres presented within the Russian blogosphere have been highlighted.

Key words: virtual communication, Internet communication, blogosphere, genre.
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ОТРАЖЕНИЕ ГЕНДЕРНЫХ СТЕРЕОТИПОВ
В ЯЗЫКЕ И КУЛЬТУРЕ

В.М. Войченко

В данной статье дается краткий обзор развития гендерных исследований в лингвистике.
Нами разграничивается употребление понятий пол и гендер, дается определение гендерных сте-
реотипов, рассматривается их функционирование в культуре и языке, что позволило нам рас-
крыть внутреннее содержание концептов «женственность» и «мужественность».

Ключевые слова: гендер, пол, гендерные сте-
реотипы, гендерные концепты, концепты «муже-
ственность» и «женственность».
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ON REFLECTION OF GENDER STEREOTYPES
IN LANGUAGE AND CULTURE

V.M. Voychenko

The article contains a brief review of gender studies in linguistics. The author distinguishes the
use of such concepts as «sex» and «gender», gives the definition of «gender stereotypes» and examines
their functioning in language and culture. All afore-mentioned helps to disclose the concepts of
«femininity» and «masculinity».

Key words: gender, sex, gender stereotypes, gender concepts, masculinity, femininity.
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ЗАЩИТА ИНФОРМАЦИИ
КАК ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА

О.И. Кулько

В статье ставится проблема защиты информации с помощью коммуникативных средств,
определяются возможные угрозы, рассматриваются модели коммуникации и возможные спо-
собы защиты информации. Вводятся понятия владельца, собственника и пользователя инфор-
мации как участников коммуникативного акта. Делается вывод о цели лингвистической защиты
информации.

Ключевые слова: лингвистическая защита
информации, угрозы информации, владельцы ин-
формации, пользователи информации, собствен-
ники информации, способы защиты информации,
умолчание, непрямая коммуникация, маркирован-
ные языковые единицы.
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DATA PROTECTION AS A LINGUISTIC PROBLEM

O.I. Kulko

The problem of data protection with the help of communication devices is touched upon in the
article. The potential threat, the samples of communication and possible ways of data protection are
pointed out by the author.

Key words: linguistic  data  protection,  information  threat,  owners  of  information,  users  of
information, ways  of data protection,  non-disclosure,  indirect communication, marked  language
units.
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ВТОРИЧНАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ
ТЕКСТОВОЙ ФОРМЫ ПРИ АДАПТАЦИИ

А.А. Дьякова

Рассматриваются преобразования поверхностной структуры текстов законов, адаптируе-
мых к условиям медийного дискурса, выделяются следующие типы изменений текстовой формы
при интердискурсивной адаптации: отказ от рубрикации; сокращение объема исходного текста
благодаря редуцированию; внесение новых фрагментов, содержащих дополнительную инфор-
мацию; сохранение прежнего объема текста с использованием иных вербальных средств пред-
ставления текстового содержания.

Ключевые слова:  адаптация,  вторичная
репрезентация, текст, текстовая форма, дискурс,
дискурсивные условия.
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ON SECONDARY REPRESENTATION OF A TEXT FORM
IN THE PROCESS OF ADAPTATION

A.A. Diyakova

The paper deals with superficial structure reorganizations of texts of laws when they are being
adapted to presentation in media discourse. The following types of text form changes at interdiscourse
adaptation are singled out as including: refusal from rubric; abridgment of initial text bulk due to
reduction; insertion of new parts with supplementary information; preservation of the previous text
bulk with content verbalized in a new way.

Key words: adaptation,  secondary  representation,  text,  text  form,  discourse,  discourse
conditions.
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МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
И СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ
ЯЗЫКОВ

УДК 812.22
ББК 81.001.4

ЛИНГВОСЕМИОТИКА САКРАЛЬНОСТИ:
ЗНАК, СЛОВО, ТЕКСТ

Т.Н. Астафурова, А.В. Олянич

Выявлены и рассмотрены основные виды сакральности. Изучены их лингвосемиотичес-
кие особенности в алгоритме «знак – слово – текст». Даны определения формам актуализации
сакральности.

Ключевые слова: лингвосемиотика, сакраль-
ность, знак, слово, текст.
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LINGUA-SEMIOTICS OF SACREDNESS: SIGN, WORD, TEXT

T.N. Astafurova, A.V. Olyanitch

The basic types of sacredness are brought to light and examined. Their lingua-semiotic peculiarities
are analyzed in «sign – word – text» algorithm. Sacredness actualization forms are defined.

Key words: lingua-semiotics, sacredness, sign, word, text.
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОМПОНЕНТ
В СТРУКТУРЕ ДИАЛОГИЧЕСКОГО ОБЩЕНИЯ

Л.Г. Фомиченко, Е.А. Ускова

Данная статья посвящена изучению роли национального лингвокультурного компонента в струк-
туре диалогического общения в рамках межкультурного общения. В работе освещаются позитивный
и негативный виды вежливости, свойственные различным этническим группам; анализируются вер-
бальные формы, идентифицирующие данные группы в пределах коммуникативной компетенции.

Ключевые слова: национальный компонент,
диалог, коммуникация, культура, негативная веж-
ливость, позитивная вежливость, языковая кар-
тина мира, международное общение, вербальное
поведение.
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NATIONAL COMPONENT
IN THE STRUCTURE OF BILATERAL COMMUNICATION

L.G. Fomichenko, E.A. Uskova

The article is devoted to the investigation of the national linguocultural component role in the bilateral
communication structure in the frame of cross-cultural communication. Positive and negative types of
politeness which characterize different ethnic groups are in the focus of the researchers’ scientific attention;
verbal units which identify these groups in the sphere of communication competence are analyzed.

Key words: national component, dialogue, communication, culture, negative politeness, positive
politeness, verbal world picture, cross-cultural communication, verbal behaviour.
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THE VERBALIZATION OF EMOTIONS
IN SOCIAL AND CULTURAL ASPECTS

M. Besemeres, А. Wierzbicka

The article deals with the role of the language in the interpretation of emotions, their adequate
perception and comprehension in a foreign language. The existence of «cognitive scenarios» helps the
recipients to perceive and interpret the emotions in both native and foreign languages in the process
of bilingual communication.

Key words:   emotion,  emotional  scripts,
cognitive  components,  cognition,  culture,
verbalization, natural semantic metalanguage.
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НОМИНАЦИЯ ЭМОЦИЙ В СОЦИОКУЛЬТУРНОМ АСПЕКТЕ

М. Бесемерес, А. Вежбицка

В статье рассматривается роль языка в интерпретации эмоций и их адекватном межкуль-
турном восприятии и понимании. Существование «когнитивных сценариев» позволяет реципи-
ентам осознать свои собственные и чужие эмоции и облегчить обмен эмоциями между людьми
в межкультурном общении.

Ключевые слова: эмоции, эмоциональные скрипты, когнитивные компоненты, когниции,
культура, номинация, национальный семантический метаязык.
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АДВЕРБИАЛЬНЫЕ СРЕДСТВА РЕПРЕЗЕНТАЦИИ
УНИВЕРСАЛЬНОЙ КАТЕГОРИИ ВРЕМЕНИ

(НА МАТЕРИАЛЕ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА)

Н.Л. Шамне, М.А. Подтелкова

Определен состав лексико-семантической группы наречий немецкого языка, выражающих
неопределенные временные характеристики событий или действий. Установлена иерархия се-
мантических признаков в семантической структуре наречий, выражающих временную неопре-
деленность событий или действий. Выявлены закономерности репрезентации наречиями немец-
кого языка различных неопределенных временных параметров.

Ключевые слова: наречие, семантика, лекси-
ко-семантическая группа, семантическая структу-
ра, функционально-семантическое поле времени.
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ADVERBIAL REPRESANTATION MEANS
OF UNIVERSAL CATEGORY OF TIME (IN THE GERMAN LANGUAGE)

N.L. Shamne, M.A. Podtelkova

In the article the structure of the lexico-semantic German adverbial group expressing indefinite
temporal characteristics of events or actions is specified; the hierarchy of semantic signs in the semantic
structure of adverbs expressing indefinite temporal characteristics of events or actions is established;
the regularities of adverbial representation of different indefinite temporal characteristics are shown.

Key words: adverb, semantics, lexico-semantic group, semantic structure, functional-semantic
field of time.
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РАЗВИТИЕ РЕЧИ В ОНТОГЕНЕЗЕ:
ПРОБЛЕМЫ МОДЕЛИРОВАНИЯ

А.А. Петрова

Статья рассматривает предпосылки возникновения и развития речи, а также возможности
применения в описании к ранним периодам онтогенеза разных моделей коммуникации. Акцент
делается на психолингвистической модели становления вопроса в онтогенезе.

Ключевые слова: филогенез и онтогенез
речи, восприятие и понимание речи, модели ком-
муникации, квазикоммуникация.
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DEVELOPMENT OF SPEECH IN ONTOGENESIS:
PROBLEMS OF SPEECH MODELING

А.А. Petrova

The article analyzes the speech origins and development as the possibility to apply different
communication models to studying early stages of ontogenesis. The author focuses on the «question
model» used by psychologists in ontogenesis.

Key words: рhylogenesis and ontogenesis of speech, perception and understanding of speech,
models of communication, quasi-communication.
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КОГНИТИВНОЕ СТРУКТУРИРОВАНИЕ ВРЕМЕНИ
В СЕМАНТИКЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Е.В. Бондаренко

Анализируется когнитивная структура времени в семантике английского языка. Рассматри-
вается концепт «время» в научной и обиходной картинах мира, установлены субкатегориальные
признаки этого концепта.

Ключевые слова: концепт, структура вре-
мени, когнитивное моделирование.
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Е.В. Бондаренко. Когнитивное структурирование времени в семантике английского языка

МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

2

COGNITIVE TIME STRUCTURE IN THE SEMANTIC SPHERE
OF THE ENGLISH LANGUAGE

E.V. Bondarenko

The article deals with the time cognitive structure in the English language. The concept «time» is
analysed in scientific and everyday mapping of the world aspects. Subcategorial features of time are
elaborated.

Key words: concept, time structure, cognitive model.
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КОНЦЕПТ «ХЛЕБ»
В АНГЛОСАКСОНСКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРЕ

И.Ф. Янушкевич

В статье рассмотрен концепт «хлеб» как одна из констант англосаксонской культуры пери-
ода раннего Средневековья. Выделены лингвознаки, номинирующие разные аспекты функцио-
нирования этого концепта, отмечено становление семиозиса в исследуемой области.

Ключевые слова: концепт, хлеб, языковые
знаки, англосаксонская культура.
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THE CONCEPT OF BREAD IN THE ANGLO-SAXON LINGUOCULTURE

I.F. Yanushkevich

As is shown, «bread» is one of the most important concepts in the Anglo-Saxon language
culture of the Early Middle Ages. The lingua-semiotic elements of denominating different aspects of
this concept functioning have been analyzed. The development of the semeiosis in the domain of bread
has been described.

Key words: concept, bread, language signs, Anglo-Saxon culture.
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ЛЕКСЕМЫ РОСА И ИНЕЙ
В РУССКИХ И ТАТАРСКИХ НАРОДНЫХ ПРИМЕТАХ

М.И. Закиров

Данная статья посвящена сопоставительному рассмотрению лексем роса/чык и иней/бс
(сыкы) в русских и татарских народных приметах. В работе рассматриваются культурологические
основы изучения народных примет, приводятся значения слов роса/чык, иней/бс (сыкы) в сопо-
ставляемых языках, дается подробная характерстика русских и татарских народных примет с ис-
следуемыми лексемами.

Ключевые слова: культурология, народная
примета, лексема, роса, иней, сопоставление.
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ON LEXEMES DEW AND HOAR-FROST
IN RUSSIAN AND TATAR FOLK BELIEFS

M.I. Zakirov

This article is devoted to comparative analysis of the lexemes dew and hoar-frost in the Russian
and Tatar folk beliefs. The culturological basis of the beliefs is researched, the meanings of the words
dew and hoar-frost in the both languages are examined to discuss similarities and difference between
them and detailed characteristics of the Russian and Tatar folk beliefs with these lexemes are established.

Key words: culturology, folk beliefs, lexeme, dew, hoar-frost, comparison.
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СООТНЕСЕННОСТЬ
ЭКСПЛИЦИТНЫХ И ИМПЛИЦИТНЫХ СПОСОБОВ

ВЫРАЖЕНИЯ МОДАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ ВОЗМОЖНОСТИ
В РОМАНЕ Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО «ПРЕСТУПЛЕНИЕ

И НАКАЗАНИЕ» И В ЕГО ИСПАНСКОМ ПЕРЕВОДЕ

М.В. Лопатюк

В статье сопоставляются русские средства, имплицитно выражающие модальные значения
возможности в оригинальном тексте романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» и
соответствующие им средства испанского перевода романа, предпочитающие в большинстве
случаев эксплицитную модификаторную формализацию; выявляется тенденция к имплицитнос-
ти в русском языке и к эксплицитности в испанском, свидетельствующая о более высокой модаль-
ной емкости русских языковых средств по сравнению с соответствующими им испанскими пере-
водными репрезентаторами.

Ключевые слова: категория модальности,
ситуативная модальность, модальное значение
возможности, эксплицитность, имплицитность,
сопоставительный анализ
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EXPLICIT AND IMPLICIT METHODS OF EXPRESSING
THE MODAL MEANING OF POSSIBILITY

IN F.M. DOSTOEVSKY’S CRIME AND PUNISHMENT
AND ITS SPANISH TRANSLATION

M.V. Lopatyuk

In this article the implicit means expressing the modal meaning of possibility presented in the
Russian original of Dostoevsky’s novel are compared to the corresponding means in Spanish as being
explicitly presented in translation. The resulting trends – towards more implicit expression of modal
meaning of possibility in Russian and more explicit expression of the same meaning in Spanish – reveal
the higher modal capacity of Russian expressive means as compared to their Spanish counterparts.

Key words: the category of modality, situational modality, modal meaning of the possibility,
explicity, implicity, comparison analyses.
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СПЕЦИФИКА ПУНКТУАЦИИ
СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В ХХ ВЕКЕ
(НА МАТЕРИАЛЕ БРИТАНСКИХ НАУЧНЫХ ТЕКСТОВ)

В.В. Убушаева

Статья посвящена исследованию практического использования запятой в сложноподчи-
ненных предложениях в британском научном стиле ХХ века. Автор делает попытку проследить
эволюцию использования знака на протяжении ХХ в. и выявить новые тенденции в узусе запятой,
которые характерны для научных текстов конца ХХ века.

Ключевые слова: пунктуация, сложнопод-
чиненные предложения, запятая, научный стиль,
тенденции.
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SPECIFIC FEATURES OF PUNCTUATION IN COMPLEX SENTENCES
IN THE XX CENTURY (BRITISH SCIENTIFIC STYLE)

V.V. Ubushaeva

The article is devoted to the investigation of a practical usage of comma in complex sentences in
the British scientific texts of the XX century. The author tries to trace the evolution of the comma usage
in the XX century and brings to light new tendencies typical of the British scientific texts at the end of
the XX century.

Key words: punctuation, complex sentences, comma, scientific style, tendencies.
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ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ДИСКУРС КАК ПРЕДМЕТ
ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ

Л.С. Бейлинсон

В статье рассматриваются характеристики профессионального дискурса, понимаемого как
вербальное общение для решения теоретических и практических задач, требующего специаль-
ной подготовки и опыта в определенной сфере деятельности. Обсуждаются параметры лингвис-
тического изучения профессионального дискурса – профессионально осмысленная предметная
сфера, инструментарий, профессиональные оценки качества работы, профессионально марки-
рованные стратегии коммуникативного поведения, профессиональная самопрезентация.

Ключевые слова: профессиональный дис-
курс, профессиональная предметная сфера, про-
фессиональная оценка, стратегии коммуникатив-
ного поведения, самопрезентация.
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PROFESSIONAL DISCOURSE AS THE SUBJECT
OF LINGUISTIC INVESTIGATION

L.S. Beilinson

The article deals with professional discourse defined as a verbal communication aimed at
theoretical and practical problems solution which requires training and experience in a definite sphere
of activity. Linguistic parameters of professional discourse description are discussed as including
professionally relevant subject field, instrumentalities, professional evaluation of work quality,
professionally marked strategies of communicative behaviour, professional self-presentation.

Key words: professional discourse, professional subject field, professional evaluation, strategies
of communicative behaviour, self-presentation.
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ФАТИЧЕСКАЯ ТОНАЛЬНОСТЬ В ВИРТУАЛЬНОМ ДИСКУРСЕ

О.В. Лутовинова

Статья рассматривает фатическую тональность как доминирующий тип тональности вир-
туального дискурса и анализирует такие ее виды, как игровой, юмористический, доверительный,
агрессивный и иронический.

Ключевые слова: виртуальный дискурс, мо-
дальность, тональность, фатическая тональ-
ность, игровая тональность, юмористическая
тональность, доверительная тональность, агрес-
сивная тональность, ироничная тональность.
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PHATIC TONALITY IN VIRTUAL DISCOURSE

O.V. Loutovinova

The article views phatic tonality as a prevailing type of tonality in virtual discourse and analyses
its major variants, such as ludic, humorous, confidential, aggressive and ironic.

Key words: virtual discourse, modality, tonality, phatic tonality, ludic tonality, humorous
tonality, confidential tonality, aggressive tonality, ironic tonality.
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МОТИВИРОВАННОСТЬ КОММУНИКАТИВНЫХ СТРАТЕГИЙ
МАНИПУЛИРОВАНИЯ В РЕКЛАМЕ

Е.В. Степанова

В статье предпринята попытка анализа прагматического потенциала стратегий как инстру-
мента манипулирования в рамках изучения дискурса рекламы, осуществляется лингвопрагмати-
ческое моделирование структуры текстов и рассматриваются способы оптимизации создания
текстов как интеракции единиц в пределах институционального дискурса с помощью анализа
коммуникативных стратегий манипулирования. В работе устанавливаются факторы, влияющие
на специфику функциональной вариативности коммуникативных стратегий манипулирования в
разных контекстуальных условиях.

Ключевые слова: коммуникативная страте-
гия, манипуляция, рекламный дискурс, прагмати-
ческое воздействие.
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ON MOTIVATION OF MANIPULATIVE COMMUNICATION STRATEGIES
IN ADVERTISING

Е.V. Stepanova

In the present article the author carries out the analysis of communication strategies pragmatic
strength as manipulative instrument in the context of advertising discourse study, models the text
structure by means of linguo-pragmatic approach and considers text creation optimization means as
interaction of manipulative communication strategies in institutional discourse. Basic factors determining
communication strategies variability in different functional conditions are specified.

Key words: communication strategies, manipulation, advertising discourse, pragmatic effect.
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ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ И ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА
В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ

М.Н. Самойлова

Предпринята попытка рассмотреть языковую ситуацию в полиэтническом обществе. Изло-
жены основные тенденции языковой политики в Европе и России. Рассмотрены некоторые осо-
бенности национально-русского билингвизма на Северном Кавказе.

Ключевые слова: языковая ситуация, язы-
ковая политика, билингвизм, многоязычие, этни-
ческие языки, современное общество.
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THE LANGUAGE SITUATION AND LANGUAGE POLICY
IN MODERN SOCIETY

M.N. Samoylova

The attempt to consider the language situation in the polyethnic society is undertaken. The main
trends of language policy in Europe and Russia are evaluated. Some peculiarities of Standard Russian
bilinguism in the Northern Caucasus are defined.

Key words: language situation, language policy, bilinguism, polylinguism, ethnic languages,
modern society.
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ПРОПОЗИЦИОНАЛЬНОЕ СМЯГЧЕНИЕ
И ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА ЕГО РЕАЛИЗАЦИИ

С.С. Тахтарова

В статье анализируется пропозициональное смягчение как особый вид митигации, направ-
ленный на модификацию истинностных характеристик пропозиционального содержания выска-
зывания при сохранении иллокутивной функции последнего, а также описываются языковые
средства, реализующие данный вид смягчения на материале русского и немецкого языков.

Ключевые слова: пропозиция, терм, рефе-
ренция, предикация, смягчение, истинность,
субъективность.
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PROPOSITIONAL MITIGATION
AND ITS LINGUISTIC MEANS OF REALIZATION

S.S. Takhtarova

In this article the propositional mitigation as a type of mitigation devices, which reduces precision
of the propositional content of the utterance and its truth parameter is viewed. The present paper
analyzes linguistic means representing this type of mitigation in the Russian and German languages.

Key words: proposition, term, reference, predication, mitigation, truth, subjectivity.
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КОМПОЗИЦИОННО-РЕЧЕВАЯ РЕАЛИЗАЦИЯ
КАТЕГОРИИ ИНФОРМАТИВНОСТИ В НАУЧНОМ ДОКУМЕНТЕ

О.Н. Краснова

Статья отражает проблемы документной лингвистики, связанные с исследованием типов доку-
ментов, их функций, особенностями организации текста, реализацией текстовых категорий. Рассматри-
ваются свойства и функции автореферата диссертации как вторичного научного документа; выявлены
особенности композиционно-речевой организации его текста в разные хронологические периоды.

Ключевые слова: научный документ‚ доку-
ментная лингвистика‚ автореферат диссерта-
ции‚ функции документа‚ информативность‚ тек-
стовая категория‚ композиционная организация
текста‚ реквизит.
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SPEECH PATTERN REALIZATION OF THE CATEGORY OF INFORMATIVITY
IN SCIENTIFIC DOCUMENT

O.N. Krasnova

Some linguistic parameters of document linguistics are discussed in the article as including types
of documents, their functions, text organization peculiarities and realization of text categories. The
characteristics and functions of a thesis abstract as a secondary scientific document are examined; the
peculiarities of speech-pattern organization of its text in different chronological periods are defined.

Key words: scientific document, document linguistics, abstract of a thesis, functions of a
document, informativity, text category, compositional organization of the text, requisite.
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ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА
ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБРАЗА ЖИЗНИ НАСЕЛЕНИЯ ЮГА

РОССИИ В СОЧИНЕНИЯХ КРАЕВЕДОВ XIX – НАЧАЛА XX века 1

И.А. Нагина

На материале региональных источников – сочинений краеведов – выявляются особенности
функционально-семантических средств выражения образа жизни, что связано с взаимодействи-
ем лексико-семантических и лексико-грамматических признаков языковых единиц в контексте.
Показаны ядерные и периферийные конституенты рассматриваемого единства в массиве фак-
тов, соотносимых с синхронными срезами первой половины XIX в., второй половины XIX в.,
конца XIX – начала XX в., охарактеризовано использование глаголов, имеющих значение каче-
ственного состояния как образа жизни или способных приобретать данную семантику в процес-
се употребления.

Ключевые слова: глагол, лексическая и
грамматическая семантика, ядерные и перифе-
рийные средства, функционирование, краевед-
ческие сочинения.
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FUNCTIONAL AND SEMANTIC MEANS OF PEOPLE’S WAY OF LIFE
LINGUISTIC DESCRIPTIONS IN THE SOUTH OF RUSSIA

IN THE WORKS OF LOCAL HISTORIANS
OF THE XIX – BEGINNING OF THE XX CENTURIES

I.A. Nagina

The present study analyzes specifics of functional and semantic means of expressing people’s
way of life conditioned by interaction of contextual lexico-semantic and lexico-grammatical features of
linguistic units. Nuclear and peripheral constituents of the units are studied as synchronic layers at
some periods (the first half of the XIX c., second half of the XIX c., end of the XIX – beginning of the
XX cc.). The article also focuses on the usage of verbs possessing qualitative life-style meaning or
obtaining it in the context.

Key words: verb, lexical and grammatical semantics, nuclear and peripheral means, functioning,
works of local historians.
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ПРОБЛЕМЫ ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОГО ОПИСАНИЯ
МЕДИЦИНСКИХ ТЕРМИНОВ

С.И. Маджаева

В данной статье автор рассматривает вопросы фиксации медицинских терминов в англо-
русских, русско-английских, толковых, энциклопедических медицинских словарях. Но суще-
ствует необходимость в создании новых медицинских словарей, отражающих всю медицинс-
кую терминологию.

Ключевые слова: унификация терминов, ме-
дицинские словари, словари специальной лекси-
ки, медицинские термины, толковые словари, упо-
рядочение терминологии, реалии, тезаурус.
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ON PROBLEMS OF LEXICOGRAPHICAL DESCRIPTION
OF MEDICAL TERMS

S.I. Madzhaeva

There exists many foreign medical translation dictionaries, that can help specialists, but the need
for medical dictionaries of abbreviations, new terms, eponyms, loan-words still exists. The article deals
with the problems of medical terms fixation in the dictionaries.

Key words: terms unification, medical dictionaries, dictionaries of special terms, medical terms,
explanatory dictionary, terms systematization, realis, thesaurus.
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СЕМАНТИКА ЦВЕТООБОЗНАЧЕНИЯ BLEU/AZUL
ВО ФРАНЦУЗСКОМ И ИСПАНСКОМ ЯЗЫКАХ

(УНИВЕРСАЛЬНОЕ И НАЦИОНАЛЬНОЕ)

З.О. Давидян

В статье проведен сравнительный анализ семантических значений цветообозначения синий
(голубой) во французском и испанском языках. Раскрываются национально-культурные особен-
ности данного цветообозначения в двух близкородственных языках: французском и испанском.
Объектом послужили словосочетания во французском и испанском языках с компонентом цве-
тообозначения bleu и azul независимо от степени семантической слитности их компонентов и
способа фразеологизации, временной характеристики, речевой или языковой принадлежности.

Ключевые слова: семантика, цветообозна-
чение, национально-культурная характеристика
языка, французский язык, испанский язык.
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ON UNIVERSAL AND NATIONAL IN SEMANTICS OF BLUE/AZUL
IN FRENCH AND SPANISH

Z.O. Davidyan

In this article a comparative analysis of the blue color designation in French and Spanish is
carried out. National culture peculiarities of the mentioned color are viewed in the closely related
languages. Special focus in the article is given to word combinations with the color components
«blue» and «azul», irrespective of the degree of their semantic component fusion and idiomatic
transformation, time periods, speech and linguistic employment.

Key words: semantics, national and cultural characteristics of the language, French, Spanish.
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СПЕЦИФИКА ЯЗЫКОВОГО ПОСТРОЕНИЯ ПОЭМЫ
ВЕНЕДИКТА ЕРОФЕЕВА «МОСКВА – ПЕТУШКИ»

Н.Ф. Брыкина

В статье описываются и анализируются особенности сознания автора-героя. Изучается их
связь с определенными необычными психофизиологическими состояниями (имеется в виду со-
стояние сильнейшего алкогольного опьянения). Различными средствами доказывается, что  лек-
сика и грамматика отражают работу измененного сознания Венички. Выясняется, что изменен-
ное состояние сознания становится одним из наиболее важных и показательных текстообразую-
щих средств в поэме.

Ключевые слова: Москва – Петушки, Вене-
дикт Ерофеев, алкоголь, измененное состояние
сознания, язык поэмы, лексика, грамматика.
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SPECIFICITY OF LANGUAGE COMPOSITION OF THE POEM
«MOSCOW – PETUSHKI» BY VENEDIKT EROFEEV

N.F. Brykina

The article is focused on peculiarities of the main character’s consciousness. The author
investigates the connection of these peculiarities with the some unusual psycho-physiological
conditions (namely, the condition of the strongest alcohol intoxication). It is proved by different means
that the vocabulary and grammar reflect Venichka’s altered state of consciousness. It is shown that
altered state of consciousness becomes one of the most important and demonstrative text-building
instruments of the poem.

Key words: Moscow – Petushki, Venedikt Erofeev, alcohol, altered state of consciousness, the
language of poem, vocabulary, grammar.
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ЦЕННОСТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ЛИНГВОКУЛЬТУРНОГО ТИПАЖА

«АНГЛИЙСКИЙ ДВОРЕЦКИЙ»: ОЦЕНКА ТИПАЖА
В СОВРЕМЕННОМ МАССОВОМ СОЗНАНИИ БРИТАНЦЕВ

Т.В. Бондаренко

В данной статье рассматриваются ценностные характеристики лингвокультурного типажа «ан-
глийский дворецкий» на основе интерпретативного анализа прецедентных текстов. Сопоставляются
ценностные характеристики типажа и базовые ценности культуры Великобритании. В работе выво-
дится такой ключевой концепт дискурса дворецкого, как «gentleman». Автор также рассматривает
оценку типажа в совокупности наивных представлений современных британцев путем проведения
социологического опроса и выявления оценочных лексем, апеллирующих к изучаемому типажу.

Ключевые слова: концепт, лингвокультурный
типаж, ценности, национальная картина мира.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Дмитриева, О. А. Алгоритм описания лин-
гвокультурного типажа / О. А. Дмитриева // Меня-
ющаяся коммуникация в меняющемся мире : сб.
ст. / отв. ред. Г. Г. Слышкин. – Волгоград : Изд-во
ФГОУ ВПО «ВАГС», 2007. – С. 22–25.

2. Карасик, В. И. Лингвокультурный типаж: к
определению понятия / В. И. Карасик //Аксиологи-

ческая лингвистика: лингвокультурные типажи. –
Волгоград : Парадигма, 2005. – С. 8–25.

3. Карасик, В. И. Язык социального статуса
/ В. И. Карасик. – М. : Ин-т языкознания РАН, 1992. –
330 с.

4. Ferry, S. British Butler’s Bible / S. Ferry. – Mode
of access: http://www.britishbutlersbible.com.html. –
Загл. с экрана.

5. LDELC 2000 – Longman Dictionary of
Contemporary English Language and Culture. – Harlow
(Essex) : Longman, 2000. – 1668 p.

6. Modern Butlers Journal. – Mode  of access:
http://www.modernbutlers.com/html/journal.html. –
Загл. с экрана.

VALUE CHARACTERISTICS OF THE «ENGLISH BUTLER»
LINGVO-CULTURAL CONCEPT: THE CONCEPT EVALUATION

IN THE MODERN BRITISH MENTALITY

T.V. Bondarenko

This article is devoted to the lingvo-cultural concept of «English butler», its value characteristics
based on the interpretative analysis of precedent texts. Value characteristics are looked into as correlated
with the basic values of the Great Britain culture. The article is focused on the key concepts of the
butler’s discourse as «gentleman». The author also analyses the evaluation of the concept in the
modern British mentality via sociological poll delivery and defines evaluative lexemes appealing to the
concept under research.

Key words: concept, lingvo-cultural type, values, national mentality.
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КОНВЕНЦИОНАЛЬНЫЕ СТРАТЕГИИ
АНГЛОЯЗЫЧНОГО ПРОТЕСТАНТСКОГО ДИСКУРСА

М.В. Крылова

Статья представляет собой фрагмент анализа стратегической коммуникации в англоязыч-
ном протестантском дискурсе. Предметом рассмотрения в статье являются конвенциональные
стратегии в данном типе дискурса. Материалом исследования послужили тексты современных
американских баптистских проповедей. Конвенциональные стратегии в религиозном дискурсе
могут реализовываться в таких частных стратегиях, как увещевание, предупреждение, заключаю-
щееся в предостережении и предотвращении нежелательных поступков, аргумент, призыв, совет,
рекомендация, указание. Способами реализации конвенциональных стратегий служат семанти-
ко-стилистические и риторические особенности религиозных текстов, в нашем случае – пропо-
ведей. Целью использования конвенциональных стратегий в англоязычном протестантском рели-
гиозном дискурсе является удерживание членов общества в неких рамках.

Ключевые слова: стратегическая коммуни-
кация, протестантский дискурс, конвенциональ-
ные стратегии, проповедь, диалог.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Библия и национальная культура : межвуз.
сб. науч. ст. / отв. ред. Н. С. Бочкарева. – Пермь :
Изд-во Перм. гос. ун-та, 2005. – 168 с.

2. Введенская, Л. А. Риторика для юристов : учеб.
пособие / Л.А. Введенская, Л. Г. Павлова. – 2-е изд. –
Ростов н/Д : Изд-во «Феникс», 2002. – 576 с.

3. Голев, Н. Д. Философские и лингвокуль-
турологические проблемы толерантности : [кол-
лективная монография] / Н. Д. Голев, Н. А. Купи-
на, М. Б. Хомяков. – Екатеринбург : Изд-во УРГУ,
2003. – 550 с.

4. Дацюк, С. В. Коммуникативные стратегии
/ С. В. Дацюк. – Режим доступа: http//www.xyz.ua/
datsjuk/communicative_strategies/.

5. Назарова, И. П. Функционирование биб-
леизмов в русском и немецком языках и лингвоп-
рагматические особенности вариантов перевода :

дис. ... канд. филол. наук / И. П. Назарова. – Крас-
нодар, 2001. – 168 с.

6. Олянич, А. В. Презентационная теория дис-
курса / А. В. Олянич. – Волгоград : Парадигма,
2004. – 507 с.

7. Прохватилова, О. А. Православная пропо-
ведь и молитва как феномен современной звуча-
щей речи : [монография] / О. А. Прохватилова. –
Волгоград : Изд-во ВолГУ, 1999. – 362 с.

8. Хазагеров, Г. Г. Риторика / Г. Г. Хазагеров,
И. Б. Лобанов. – 2-е изд. – Ростов н/Д : Феникс,
2006. – 379, [2] с. – (Высшее образование).

9. Харламова, Л. А. Матричный принцип
формулы ‘faith, hope, charity’ – ‘вера, надежда, лю-
бовь’ и составляющих ее концептов (на материале
английского языка и культуры) : автореф. дис. ...
канд. филол. наук / Л. А. Харламова. – Барнаул,
2006. – 22 с.

10. Webster ’s Encyclopedic Unabridged
Dictionary of the English Language. – N. Y. : Gramercy
Books,1996. – 1696 р.

11. The Microsoft Bookshelf Encyclopedia.
1998. – 1 электрон. опт. диск (CD-ROM).



М.В. Крылова. Конвенциальные стратегии англоязычного протестантского дискурса

МАТЕРИАЛЫ И СООБЩЕНИЯ

2

CONVENTIONAL STRATEGIES
OF THE ENGLISH PROTESTANT DISCOURSE

M.V. Krylova

The article is a part of strategic communication analysis in the English Protestant discourse. The
subject of the analysis is conventional strategies in this type of discourse. The research material
consists of American Baptist present-day sermons texts. Conventional strategies in religious discourse
can be manifested in such particular strategies as exhortation, notification consisting in warning and
preventing from undesirable actions; argument, appeal, advice, recommendation, instruction. Semantic-
stylistic and rhetoric peculiarities of religious texts (sermons) are viewed as means of conventional
strategies realization. The aim of these strategies usage in the English Protestant religious discourse is
to restrain the behavior of protestant group members.

Key words: strategic communication, Protestant discourse, conventional strategies, sermon,
dialogue.
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ВЫРАЖЕНИЕ РЕЧЕВОЙ АГРЕССИИ
В ДИСКУРСИВНОЙ ПРАКТИКЕ А. МЕРКЕЛЬ

А.В. Карякин

В данной статье предпринята попытка анализа использования стратегий на понижение стату-
са оппонента и на повышение собственного статуса в политическом дискурсе А. Меркель. Выявле-
ны тактики в рамках данных стратегий. Определены средства выражения речевой агрессии.

Ключевые слова: дискурс, политический
дискурс, речевая агрессия, язык и власть, комму-
никативные стратегии и тактики.
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EXPRESSION OF VERBAL AGGRESSION
IN A. MERKEL’S DISCURSIVE PRACTICES

A.V. Karyakin

The article analyzes the usage of strategies to belittle the opponent’s status and to raise the
status of A. Merkel in the political discourse. The author discusses tactics within these strategies and
defines ways of verbal aggression presentation.

Key words: discourse, political discourse, verbal aggression, language and power,
communicative strategies and tactics.
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ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ ДИВЕРГЕНТЫ
ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА, ФУНКЦИОНИРУЮЩИЕ

В СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ ФРАНЦИИ, БЕЛЬГИИ,
ШВЕЙЦАРИИ И КАНАДЫ

Ю.С. Дзюбенко

В статье речь идет о наличии хронологических дивергентов в рамках французского языка
Франции, Бельгии, Швейцарии и Канады на примере лексики сферы образования. Хронологи-
ческая вариативность выявляется в сравнении функционирования лексики во французском язы-
ке Франции и других франкоязычных стран. Эта же вариативность наблюдается в функциониро-
вании национальных вариантов французского языка относительно друг друга.

Ключевые слова: хронологические диверген-
ты, хронологическая вариативность, террито-
риальные варианты французского языка, регио-
нализм, историзм, архаизм, лексема, франкофо-
ния, валлонизмы, диалектизмы.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Клоков, В. Т. Французский язык в Север-
ной Америке / В. Т. Клоков. – Саратов : Изд-во Са-
рат. ун-та, 2005. – 400 с.

2. Canoë: journal québécois. – 2007. – Sept. – déc.

3. Hanse, J. Chasse aux belgicismes / J. Hanse,
A. Doppagne, H. Bourgeois-Gielen. – Bruxelles, 1987. –
145 p.

4. Klinkenberg, J.-M. La personnalité du français
en Belgique. Introduction / J.-M. Klinkenberg,
A. Gousse. – Bruxelles, 1999. – P. 20.

5. La Gruyère: journal du Sud-Fribourgeois. –
2004. – Janv. – déc.

6. Le Parisien: quotidien régional en Ile de France
et dans l’Oise. – 2007. – Sept. – déc.

7. Le soir: quotidien belge. – 2007. – Sept. –
déc.

8. Matthey, M. Le français langue de contact en
Suisse romande / M. Matthey // Glottopol. – 2003. –
№ 2. – Mode of access: http://www.univruen.fr./dyalang/
glottopol.pdf.

CHRONOLOGICAL DIVERGENTS
OF THE FRENCH LANGUAGE FUNCTIONING IN EDUCATIONAL SPHERE

IN FRANCE, BELGIUM, SWITZERLAND AND CANADA

Yu.S. Dzyubenko

Chronological divergents of the French language functioning in educational sphere in France,
Belgium, Switzerland and Canada are analyzed in the article. Chronological variability is discussed as
lexis functions in the French language in France and other French-speaking countries. The similar
variability is observed in regional variants of the French language.

Key words: chronological divergent, chronological variability, regional variants of the French
language, regional words, historism, archaism, lexeme, francophone, wallonisms, dialectal words.
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ДИСКУССИОННЫЕ МОМЕНТЫ ИНТЕРПРЕТАЦИИ
ЭКСПРЕССИВНОСТИ КАК КАТЕГОРИИ ЛЕКСИКОЛОГИИ

Н.А. Лукьянова

Предлагается анализ проблем, связанных с определением понятия экспрессивности, его
соотношения со смежными явлениями. Устанавливается место категории экспрессивности в ряду
семантических категорий лексикологии. В статье даются дополнения и уточнения авторской кон-
цепции экспрессивной семантики, изложенной в монографии 1986 года.

Ключевые слова: лексическая семантика,
экспрессивный, экспрессивность, семантические
признаки, коннотация, экспрессив, экспрессивная
единица, экспрессивный эффект, экспрессивная
функция.
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ON INTERPRETATION OF EXPRESSIVENESS
AS A LEXICOLOGICAL CATEGORY

N.А. Lukianova

The article touches upon the analysis of the problems connected with defining the notion of
expressiveness, its correlation with related units. The role of expressiveness is discussed as including
the following closely connected semantic terms: connotation, evaluation, imagery, emotionality, intensity.
The article supplements the author’s conception of expressive semantics, expounded in the author’s
views presented in the monograph of 1986.

Key words: lexical semantics, expressive, expressiveness, semantic signs, connotation,
expressive unit, expressive effect, expressive function.
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